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UV-LAMPE 
Leistungsstarkes UV-Licht

LAMPE UV
Lumière UV haute puissance
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MERKMALE
- Material: PC+TPR+Aluminiumlegierung
- Abmessungen: 15.5*4.3*3.5CM
- Gewicht: 135G
- Vorderseite: 100LM XPE
- Oberseite: 300LM COB(UV)
- Seite: 250LM COB(weiß)
- Batterie: 1500MAH 18650
- LED-Licht - COB lila Licht - COB weißes Licht
- Langes Drücken für 2 Sekunden *COB lila Licht + weißer Blitz*.
- Schnittstelle: Micro-USB-Laden
- Zubehör: Ladekabel

VORSICHTSMASSNAHMEN VOR DER BENUTZUNG
1. Achten Sie bei der Verwendung des Geräts auf die Einhaltung der Gesundheits- und

Sicherheitsvorschriften.
2. Alle Arbeiten an der Klimaanlage müssen von professionellen Technikern unter Beachtung

der Herstelleranweisungen oder des Fahrzeughandbuchs durchgeführt werden, um die
korrekte Vorgehensweise zu überprüfen.

3. Verwenden Sie die Lampe NICHT, wenn sie beschädigt ist; setzen Sie Ihre Augen oder
Haut NICHT dem Lichtstrahl aus.

4. Tragen Sie immer eine Schutzbrille, wenn Sie die Lampe verwenden.
5. Berühren Sie die Linse der Lampe NICHT während des Gebrauchs; lassen Sie sie

abkühlen, bevor Sie sie anfassen.
6. Legen Sie die Lampe nicht auf oder in die Nähe von brennbaren Flüssigkeiten/Gasen.
7. Verwenden Sie die Lampe nicht länger als drei Minuten ununterbrochen. Lassen Sie die

Lape zehn Minuten lang abkühlen, bevor Sie sie wieder verwenden.

WARNUNG 
8. Berühren Sie die Taschenlampe nicht über einen längeren Zeitraum mit Sonnenlicht, Wasser,

Chemikalien oder korrosiven Gasen, um Beschädigungen zu vermeiden.

9. Nichtfachleute sollten die Taschenlampe nicht zerlegen, um eine Beschädigung der Platine zu
vermeiden.

10.Vergewissern Sie sich, dass der wasserdichte Stecker auf der Rückseite gut installiert ist. Die
Wasserdichtigkeit des Produkts ist IPX4. Tauchen Sie es nicht in Wasser ein.
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CARACTÉRISTIQUES
- Matériau : PC+TPR+alliage d'aluminium
- Dimensions : 15,5*4,3*3,5CM
- Poids : 135 g
- Partie frontale : 100LM XPE
- Partie supérieure : 300LM COB(UV)
- Côté : 250LM COB(blanc)
- Batterie : 1500MAH 18650
- Fonctionnement du produit : lumière LED - lumière violette COB - lumière blanche COB
- Appui long pendant 2 secondes *Lumière violette COB + flash blanc*.
- Interface : charge micro USB
- Accessoires : câble de chargement

� � �����1. Veillez à respecter les normes de santé et de sécurité lors de l'utilisation de
l'appareil.

2. Toute intervention sur le système de climatisation doit être effectuée par des
techniciens professionnels en suivant les instructions du fabricant ou le manuel du
véhicule pour vérifier les procédures correctes.

3. N'utilisez PAS la lampe si elle est endommagée ; n'exposez pas vos yeux ou votre
peau au faisceau lumineux.

4. Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous utilisez la lampe.
5. Ne touchez PAS la lentille de la lampe pendant l'utilisation ; laissez-la refroidir

avant de la manipuler.
6. Ne placez pas la lampe sur ou à proximité de liquides/gaz inflammables.
7. Ne pas utiliser la lampe pendant plus de trois minutes en continu. Laissez la

lampe refroidir pendant dix minutes avant de la réutiliser.

8. Ne pas mettre la torche en contact avec la lumière du soleil, l'eau, les produits
chimiques ou les gaz corrosifs pendant une longue période afin d'éviter de
l'endommager.

9. Les non-professionnels ne doivent pas démonter la torche pour éviter
d'endommager le circuit imprimé.

10. Veillez à ce que la prise étanche située à l'arrière soit bien installée. L'indice
d'étanchéité du produit est IPX4. Ne l'immergez pas dans l'eau.

ATTENTION

PRÉCAUTIONS À PRENDRE AVANT L'UTILISATION
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